Psalm 95. 2

CANTATE Démino, alleltia: cantite
Démino, et benedicite nomen ejus:
bene nuntiate de die in diem salutare
ejus, alleldia, alleltia.

TRIBUE nobis, Doémine, cazléstis
mensaz virtite satiatis: et desiderare
qua recta sunt, et desiderata perci-
pere. Per Déminum nostrum.

COMMUNION

Sing unto the Lord, alleluia, sing unto the
Lotd, and bless His name: show forth His
sal-vation from day to day, alleluia, alleluia.

POSTCOMMUNION

Grant us, O Lord, who have been nout-
ished and strengthened at the heavenly
table, both to desire that which is right,
and to gain that which we desire. Through
our Lord.
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O Virgin glorious and blessed.
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Psalm 48. 20

VOCEM jucunditatis annuntidte, et
audiatur, alleldia: annuntidite usque
ad extremum terrae: liberavit Démi-
nus pépulum suum, alleluia, alleldia.
Ps. 65. 1-2. Jubilate Deo, omnis ter-
ra, psalmum dicite némini ejus: date
glériam laudi ejus. V. Gléria Patri.

DEus, a quo bona cuncta procéd-
unt largire supplicibus tuis: ut cogi-
témus, te inspirinte, quae tecta sunt;
et, te gubernante, éadem facidmus.
Per Déminum nostrum.

James 1. 22-27

CARISSIMI: Estéte factores verbi, et
non auditores tantum: falléntes vos-
metipsos. Quia si quis auditor est
verbi, et non factor: hic comparabi-
tur viro consideranti vultum nativi-
tatis sua in spéculo: consideravit en-
im se, et 4biit, et statim oblitus est,
qualis faerit. Qui autem perspéxerit
in legem perféctam libertatis, et per-
manserit in ea, non auditor oblivid-
sus factus, sed factor &peris: hic
bedtus in facto suo erit. Si quis au-
tem putat se religibsum esse, non
refrénans linguam suam, sed sedu-
cens cor suum, hujus vana est reli-
gio. Religio munda et immaculata
apud Deum et Patrem hac est: Visi-
tare pupillos et viduas in tribulatiéne
e6rum et immaculatum se custodire
ab hoc s#culo.

INTROIT

Declare it with the voice of joy, and make
it known, alleluia: declare it even to the
ends of the earth: The Lord hath deliver-
ed His people, alleluia, alleluia. Ps. Shout
with joy to God, all the earth, sing ye a
psalm to His name: give glory to His
praise. V. Glory be to the Father.

COLLECT

O God, from whom all good things do
proceed, grant unto Thy humble servants,
that by Thy holy inspiration, we may think
those things that are right, and under Thy
guidance may perform the same. Through
our Lord.

EPISTLE

Deatly beloved, be ye doers of the word
and not hearers only, deceiving your own
selves. For if a man be a hearer of the
word and not a doer, he shall be com-
pared to a man beholding his own counte-
nance in a glass: for he beheld himself and
went his way, and presently forgot what
manner of man he was. But he that hath
looked into perfect law of liberty and hath
continued therein, not becoming a forget-
ful hearer but a doer of the work: this man
shall be blessed in his deed. And if any
man think himself to be religious, not brid-
ling his tongue but deceiving his own
heart, this man’s religion is vain. Religion
pure and undefiled before God and the
Father is this: To visit the fathetless and
widows in their tribulation and to keep
one’s self unspotted from this world.



FIRST ALLELUIA

ALLELUIA, alleldia. V. Surréxit
Christus, et illuxit nobis, quos redé-
mit sanguine suo.

Jobn 16. 28

Alleluia, alleluia. V. Christ is risen, and
hath shone upon us, whom He redeemed
with His blood.

SECOND ALLELUIA
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ALLELUIA. V. Exivi a Patre, et veni
in mundum: iterum relinquo mun-
dum, et vado ad Patrem. Alleltia.

Jobn 16. 23-30
IN illo témpore: Dixit Jesus discipu-
lis suis: Amen, amen dico vobis: si
quid petiéritis Patrem in némine
meo, dabit vobis. Usque modo non
petistis quidquam in némine meo:
Pétite, et accipiétis, ut gaudium ves-
trum sit plenum. Hac in provérbiis
locttus sum vobis. Venit hora, cum
jam non in provérbiis loquar vobis,
sed palam de Patre annuntiabo vo-
bis. In illo die in némine meo peté-
tis: et non dico vobis quia ego roga-
bo Patrem de vobis: ipse enim Pater
amat vos, quia vos me amastis, et
credidistis quia ego a Deo exivi. Ex-
fvi a Patre et veni in mundum: ite-
rum relinquo mundum et vado ad
Patrem. Dicunt ei discipuli ejus:
Ecce nunc palam 16queris et provér-
bium nullum dicis. Nunc scimus

Alleluia. V. I came forth from the Father,
and am come into the world: again I leave
the world and I go to the Father. Alleluia.

GOSPEL

At that time Jesus saith to His disciples:
Amen, amen, I say to you: If you ask the
Father any thing in My name, He will give
it you. Hitherto you have not asked any
thing in My name: Ask, and you shall re-
ceive, that your joy may be full. These
things I have spoken to you in proverbs.
The hour cometh when I will no more
speak to you in proverbs, but will show
you plainly of the Father. In that day you
shall ask in My name: and I say not to you
that I will ask the Father for you: for the
Father Himself loveth you, because you
have loved Me and have believed that I
came out from God. I came forth from the
Father and am come into the world: again
I leave the world and I go to the Father.
His disciples say to Him: Behold now

quia scis 6mnia, et non opus est tibi
ut quis te intérroget: in hoc crédi-
mus quia a Deo existi.

Psalm 65. 8-9, 20

BENEDICITE, gentes, Doéminum
Deum nostrum, et obaudite vocem
laudis ejus: qui pdsuit animam
meam ad vitam, et non dedit com-
movéri pedes meos: benedictus D6-
minus, qui non amévit deprecatio-
nem meam et misericordiam suam a
me, alleldia.

SuscIPE, Démine, fidélium preces
cum oblatiénibus hostiarum: ut per
heac pix devotionis officia, ad celés-
tem glériam transeamus. Per Do-
minum nostrum.

Thou speakest plainly and speakest no
proverb. Now we know that Thou know-
est all things and Thou needest not that
any man should ask Thee: by this we be-
lieve That Thou camest forth from God.

OFFERTORY

O bless the Lord our God, ye peoples, and
make the voice of His praise to be heard:
who hath set my soul to live, and hath not
sufféred my feet to be moved. Blessed be
the Lord, Who hath not turned away my
prayer, nor His mercy from me, alleluia.

SECRET

Receive, O Lord, the prayers and sacrifices
of the faithful, that by these offices of lov-
ing devotion we may attain to heavenly
glory. Through our Lord.

PREFACE FOR EASTER

VERE dignum et justum est, quum
et salutire, te quidem, Domine,
omni témpore, sed in hoc potissi-
mum gloriésius pradicare, cum
Pascha nostrum immolatus est
Christus. Ipse enim verus est Ag-
nus, qui 4bstulit peccata mundi. Qui
mortem nostram moriéndo des-
trixit, et vitam resurgéndo reparavit.
Et ideo cum Angelis et Archangelis,
cum Thronis et Dominationibus,
cumque omni militia caeléstis exérci-
tus, hymnum glérie tuz canimus,
sine fine dicéntes:

It is truly meet and just, right and for our
salvation, that we should at all times to
praise Thee, O Lord, but more gloriously
at this time above all others, when Christ
our Pasch was sacrificed. For He is the
true Lamb Who took away the sins of the
world: Who by dying destroyed our death,
and by rising again hath restored us to life.
And therefore with Angels and Arch-
angels, with Thrones and Dominations,
and with all the hosts of the heavenly
army, we sing a hymn to Thy glory, ever-
more saying:
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